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Cette communication s’appuie sur une étude longitudinale de sept ans menée auprès de jeunes migrants en
Allemagne. Elle explore comment les pratiques narratives et artistiques, telles que la bande dessinée ou encore
la création de vidéos, deviennent des outils de littératie plurilingue permettant aux adolescents de traduire et
de transformer leurs expériences migratoires complexes. En partant de leurs récits de vie et de leur expression
créative, ces pratiques facilitent une restructuration identitaire à travers l’usage de plusieurs langues et modes
d’expression, favorisant ainsi le développement d’une conscience plurilingue.
Enmobilisant les concepts d’automédialité de narrativité plurisémiotique et de performativité , cette recherche
montre comment chaque médium utilisé dans les projets co-créés permet de révéler différents aspects identi-
taires chez ces jeunes. La diversité des supports —du texte écrit à l’image en passant par la vidéo —devient
ainsi un espace de négociation de leur parcours migratoire, où les élèves naviguent entre les langues, leurs
origines culturelles et leur quotidien en contexte d’acculturation.
Cette approche, s’inscrivant dans une méthodologie de recherche-création, propose également des perspec-
tives pédagogiques en explorant comment la co-construction de supports didactiques, tels que des manuels
scolaires basés sur leurs récits ou des journaux créatifs, peut soutenir l’apprentissage plurilingue tout en val-
orisant les dynamiques identitaires des apprenants. Les résultats montrent que ces médiations artistiques
permettent de dépasser les simples objectifs linguistiques pour accompagner les jeunes dans leur processus
de reconstruction de soi, tout en contribuant à la construction de littératies plurielles dans et au-delà de la
salle de classe.
Cette communication s’inscrit dans le domaine 3 du colloque, “Recherche et diffusion : littératie plurilingue
et autres constructions heuristiques”, en proposant une réflexion sur la co-création d’espaces d’apprentissage
plurilingues basés sur les récits de vie et les pratiques artistiques comme leviers d’inclusion et de résilience
identitaire.
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Content/contenu/Inhalt 2
Dieser Beitrag basiert auf einer siebenjährigen Langzeitstudie mit jungenMigranten in Deutschland. Er unter-
sucht, wie narrative und künstlerische Praktiken, wie Comics, Theater und Videoerstellung, zu mehrsprachi-
gen Literacies werden, die den Jugendlichen helfen, ihre komplexenMigrationserfahrungen zu übersetzen und
zu transformieren. Indem sie ihre Lebensgeschichten und kreativen Ausdrucksformen nutzen, ermöglichen
diese Praktiken eine Identitätsneustrukturierung durch den Einsatz mehrerer Sprachen und Ausdrucksmodi
und fördern somit die Entwicklung eines mehrsprachigen Bewusstseins.

Die Forschung stützt sich auf die Konzepte der Automedialität (Delory-Momberger, Bourguignon), der plurisemi-
otischenNarrativität (Liétard&Marnette) und der Performativität (Butler). Jeder verwendete Ausdrucksträger
(Text, Bild, Video) wird zu einemVerhandlungsraum für denMigrationsweg der Jugendlichen, in dem sie zwis-
chen Sprachen, ihren kulturellen Ursprüngen und ihrem Alltag in einem Akulturationskontext navigieren.
Diese Studie bietet auch pädagogische Perspektiven, indem sie untersucht, wie die gemeinsame Erstellung
didaktischer Materialien, wie Schulbücher oder kreative Tagebücher, das mehrsprachige Lernen unterstützt
und die Identitätsdynamiken der Lernenden stärkt.
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Mehrsprachige Literaturen und Kunstvermittlung: Die Identitätswege junger Migranten durch narrative und
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